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Datensatzdefinition DRG
Problematik
• Der 3M Grouper verwendet bis zu 30 Diagnosen und 30 Behandlungen. Der BFS-Datensatz beinhaltet jedoch nur jeweils 10 Diagnosen und

Behandlungen.
• Die SPG's (Swiss Payment Groups) verlangen zusätzliche Informationen wie Angaben über die Geno-Gleichheit, die weder vom BFS-Datensatz

noch vom 3M Grouper InputFormat unterstützt werden.
• In Zukunft werden wahrscheinlich weitere Informationen notwendig.
• Die gruppierten Daten müssen vom Kodiersystem zur Rechnungsstellung an die administrativen Systeme weitergeleitet werden.

Aus diesen Gründen ist es sinnvoll, einen Schweizerischen DRG-Datensatz einzuführen, um die Informatiksysteme zu standardisieren.

Formatdefinition
Der DRG-Datensatz ist stark an den BFS-Datensatz angelehnt.
Es handelt sich um Textdateien mit CR-LF am Ende einer Zeile. Die einzelnen Feldwerte werden durch PIPE-Separator (“|”) getrennt.

Der DRG-Datensatz ist in zwei Teile aufgeteilt:
• Inputfelder 1 – 105 (Werden für Gruppierung und Nachgruppierung verwendet)
• Outputfelder (Werden mit Resultaten der AP-DRG/SPG sowie CW abgefüllt)

Die Angabe von diversen Versionsnummern soll zukünftigen Codier- und Gruppiersystemwechseln gerecht werden.
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Nr Name BFS-
Var

Typ Text Texte Wertebereich
Domaine

Format Bemerkung
Remarques

IN-Block

1 ID - p Identifikation Identificateur DRG A4 Fix

2 FID - i Fallidentifikation Identification du cas A10

3 TYP - i Recordart Type de relevé B = BFS-Format
P = Patrec-Format

B = Format OFS
P = Format Patrec

A4

4 KST - i Kostenstelle Centre de prise en charge des
coûts

Frei A10

5 SENDERIN - i Identifikation des Inputrecord
sendenden Systems

Identification du système dont
provient l'enregistrement

A20

Kann vom Betrieb frei
verwendendet werden.

Peut être utilisé
librement par les
établissements.

6 BUR 0.1.V
02

i Burnummer Numéro de l'établissement dans
le Registre des entreprises
(satellite santé du REE)

BFS-Register A8

7 BFSKODE 0.1.V
03

i BFS-Code (Noga) Code OFS (Noga) A10 Zur Zeit NOGA-Kode

Pour le moment: code
NOGA
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Nr Name BFS-
Var

Typ Text Texte Wertebereich
Domaine

Format Bemerkung
Remarques

8 KT 0.1.V
04

i Kanton Canton AG | Aargau | Argovie | Argovia
AI | Appenzell I.Rh | Appenzell
Rh.-Int. | Appenzello Interno
AR | Appenzell A.Rh | Appenzell
Rh.-Ext. | Appenzello Esterno
BE | Bern | Berne | Berna
BL | Basel-Landschaft | Bâle-
Campagne | Basilea-Campagna
BS | Basel-Stadt | Bâle-ville |
Basilea-Città
FR | Freiburg | Fribourg | Friburgo
GE | Genf | Genève | Ginevra
GL | Glarus | Glaris | Glarona
GR | Graubünden | Grisons |
Grigioni
JU | Jura | Jura | Jura
LU | Luzern | Lucerne | Lucerna
NE | Neuenburg | Neuchâtel |
Neuchâtel
NW | Nidwalden | Nidwald |
Untervaldo Sottoselva
OW | Obwalden | Obwald |
Untervaldo Sopraselva
SG | St. Gallen | Saint-Gall | San
Gallo
SH | Schaffhausen | Schaffhouse |
Sciaffusa
SO | Solothurn | Soleure | Soletta
SZ | Schwyz | Schwytz | Svitto
TG | Thurgau | Thurgovie |
Turgovia
TI | Tessin | Tessin | Ticino
UR | Uri | Uri | Uri
VD | Waadt | Vaud | Vaud
VS | Wallis | Valais | Vallese
ZG | Zug | Zoug | Zugo
ZH | Zürich | Zurich | Zurigo
ZX | unbekannt | inconnu |
sconosciuto
ZY | Ausland | Etranger | Estero

A4

9 VC 0.2.V
01

i Anonymer Verbindungscode Code de liaison anonyme A16
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Typ Text Texte Wertebereich
Domaine

Format Bemerkung
Remarques

10 REKART 0.2.V
02

p Statistiktyp Type de la statistique A = normaler
Minimaldatensatz
B = Administrative
Meldung mit reduziertem
Datensatz
C = Administrative
Meldung mit vollständigem
Minimaldatensatz

A = Saisie au moyen d’une
liste de données minimale
B = Annonce
administrative avec liste
de données réduite
C = Annonce
administrative avec liste
de données minimale

A4

11 GESCH 1.1.V
01

p Geschlecht Sexe 1 = Männlich/masculin

2 = Weiblich/féminin

A2

12 GEBDAT 1.1.V
02

p Geburtsdatum Date de naissance YYYYMMDD A8

13 ALTEIN 1.1.V
03

i Alter bei Eintritt Age à l’admission Eintrittsdatum –
Geburtsdatum
Date de l’admission – date
de naissance

A3

14 REG 1.1.V
04

i Wohnort (Region) Région de domicile AG01 - ZH99
ISO alpha3 - OFS

A4

15 NAT 1.1.V
05

i Nationalität Nationalité ISO alpha3 - OFS A3

16 EINDAT 1.2.V
01

p Eintrittsdatum Date d'entrée YYYYMMDDHH A10 Die Angabe der Stunde
ist zwingend.

L'heure d'entrée est
obligatoire
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Domaine
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17 AUFEIN 1.2.V
02

i Aufenthaltsort vor dem Eintritt Séjour avant l’admission 1 = Zuhause
2 = Zuhause mit SPITEX-
Versorgung
3 = Krankenheim,
Pflegeheim
4 = Altersheim, andere
sozialmed.
Institutionen
5 = Psychiatrische Klinik
6 = anderes Krankenhaus,
Spital
(Allgemeinspital)
7 = Strafvollzugsanstalt
8 = andere
9 = unbekannt

1 = Domicile
2 = Domicile avec soins à
domicile
3 = Etablissement de
santé non
hospitalier médicalisé
4 = Etablissement de
santé non
hospitalier non médicalisé
5 = Hôpital psychiatrique
6 = Autre institution
hospitalière (soins
intra-muros)
7 = Institution d’exécution
des peines
8 = Autre
9 = Inconnu

A2
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18 EINART 1.2.V
03

i Eintrittsart Mode d’admission 1 = Notfall (Behandlung
innerhalb von 12 Std.
Unabdingbar)
2 = angemeldet, geplant
3 = Geburt (Kind in dieser
Klinik geboren)
8 = andere
9 = unbekannt

1 = Urgence (nécessité
d’un traitement dans les
12 heures)
2 = Annoncé, planifié
3 = Naissance (enfant né
intra-muros)
8 = Autre
9 = Inconnu

A2
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19 EININST 1.2.V
04

i Einweisende Instanz Décision d’envoi 1 = selbst, Angehörige
2 = Rettungsdienst
(Ambulanz, Polizei)
3 = Arzt
4 = nichtmedizinischer
Therapeut
5 = sozialmedizinischer
Dienst
6 = Justizbehörden
8 = andere
9 = unbekannt

1 = Initiative propre,
proches
2 = Service de sauvetage
(ambulance, police)
3 = Médecin
4 = Thérapeute non
médecin
5 = Services sociaux
6 = Autorités judiciaires
8 = Autre
9 = Inconnu

A2

20 BEHART 1.3.V
01

i Behandlungsart Type de prise en charge 1 = ambulant
2 = teilstationär
3 = stationär
9 = unbekannt

1 = Ambulatoire
2 = Semi-hospitalisation
3 = Hospitalisation
9 = Inconnu

A2
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21 KLASSE 1.3.V
02

i Klasse Classe 1 = allgemein
2 = halbprivat
3 = privat
9 = unbekannt

1 = Chambre commune
2 = Semi-privé
3 = Privé
9 = Inconnu

A2

22 AUFINT 1.3.V
03

p Aufenthalt in Intensivmedizin Séjour en soins intensifs 0 - 9999 A4

23 ADMURL 1.3.V
04

p Administrativer Urlaub Vacances, congés administratifs 0 - 9999 A4
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Typ Text Texte Wertebereich
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Format Bemerkung
Remarques

24 HKST 1.4.V
01

i Hauptkostenstelle Centre de prise en charge des
coûts

M000 = Fachgebiete (allgemein)
M050 = Intensivmedizin
M100 = Innere Medizin
M200 = Chirurgie
M300 = Gynäkologie und
Geburtshilfe
M400 = Pädiatrie
M500 = Psychiatrie und
Psychotherapie
M600 = Ophthalmologie
M700 = Oto-Rhino-Laryngologie
M800 = Dermatologie und
Venereologie
M850 = Medizinische Radiologie
M900 = Geriatrie
M950 = Physikalische Medizin und
Rehabilitation
M990 = Andere Tätigkeitsbereiche

M000 = Disciplines médicales (en
général)
M050 = Soins intensifs
M100 = Médecine interne
M200 = Chirurgie
M300 = Gynécologie et obstétrique
M400 = Pédiatrie
M500 = Psychiatrie et
psychothérapie
M600 = Ophtalmologie
M700 = Oto-rhino-laryngologie
M800 = Dermatologie et
vénérologie
M850 = Radiologie médicale
M900 = Gériatrie
M950 = Médecine physique et
réadaptation
M990 = Autres domaines
d’activités

A4
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Domaine
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25 KOTRAE 1.4.V
02

i Hauptkostenträger für
Grundversicherungsleistungen

Prise en charge des soins de
base

1 = Krankenversicherung
(obligat.)
2 = Invalidenversicherung
3 = Militärversicherung
4 = Unfallversicherung
5 = Selbstzahler (zB.
Ausländer ohne
Grundversicherung)
8 = andere
9 = unbekannt

1 = Assurance-maladie
(obligatoire)
2 = Assurance-invalidité
3 = Assurance-militaire
4 = Assurance-accident
5 = Autopayeur (par ex.
étrangers sans assurance)
8 = Autre
9 = Inconnue

A2

26 AUSDAT 1.5.V
01

p Austrittsdatum und -stunde Date et heure de sortie YYYYMMDDHH A10 Die Angabe der Stunde
ist zwingend.

L'heure de sortie est
obligatoire
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27 AUSENT 1.5.V
02

p Entscheid für Austritt Décision de sortie 1 = auf Initiative des
Behandelnden
2 = auf Initiative des
Patienten (gegen Ansicht
des Behandelnden)
3 = auf Initiative einer
Drittperson
4 = Wechsel der
Hauptdiagnose
5 = gestorben
8 = anderes
9 = unbekannt

1 = Sur l’initiative du
traitant
2 = Sur l’initiative du
patient (contre l’avis du
traitant)
3 = Sur l’initiative d’une
tierce personne
4 = Changement du
diagnostic principal
5 = Décédé
8 = Autre
9 = Inconnu

A2
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28 AUSAUF 1.5.V
03

p Aufenthalt nach Austritt Séjour après la sortie 1 = Zuhause
2 = Krankenheim,
Pflegeheim
3 = Altersheim, andere
sozialmed. Institution
4 = Psychiatrische Klinik
5 = Rehabilitationsklinik
6 = anderes Krankenhaus,
Spital (Allgemeinspital)
7 = Strafvollzugsanstalt
8 = andere
9 = unbekannt

1 = Domicile
2 = Etablissement de
santé non hospitalier
médicalisé
3 = Etablissement de
santé non hospitalier non
médicalisé
4 = Institution
psychiatrique
5 = Institution de
réadaptation
6 = Autre institution
hospitalière
7 = Institution d’exécution
des peines
8 = Autre
9 = Inconnu

A2
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29 AUSBEH 1.5.V
04

p Behandlung nach Austritt Prise en charge après la sortie 1 = geheilt/kein
Behandlungsbedarf
2 = ambulante
Behandlung
3 = ambulante Pflege (z.B.
SPITEX)
4 = stationäre Behandlung
oder Pflege
5 = Rehabilitation (amb.
oder stat.)
8 = anderes
9 = unbekannt

1 = Guéri, aucun besoin
de suivi
2 = Soins ou traitement
ambulatoires (cabinet
médical ou en
établissement)
3 = Soins à domicile
4 = Soins ou traitement
stationnaires
5 = Réadaptation
ambulatoire ou
stationnaire
8 = Autre
9 = Inconnue

A2

30 DIA01 1.6.V
01

p Hauptdiagnose Diagnostique principal A5 Ohne Punkt, Kreuz oder
Stern

Sans point, sans dague
ou astérisque

31 DIA02 1.6.V
02

p Zusatzdiagnose Complément au diagnostic
principal

A5

32 DIA03 1.6.V
03

p 1.Nebendiagnose 1. Diagnostic supplémentaire A5
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Typ Text Texte Wertebereich
Domaine

Format Bemerkung
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33 DIA04 1.6.V
04

p 2.Nebendiagnose 2. Diagnostic supplémentaire A5

34 DIA05 1.6.V
05

p 3.Nebendiagnose 3. Diagnostic supplémentaire A5

35 DIA06 1.6.V
06

p 4.Nebendiagnose 4. Diagnostic supplémentaire A5

36 DIA07 1.6.V
07

p 5.Nebendiagnose 5. Diagnostic supplémentaire A5

37 DIA08 1.6.V
08

p 6.Nebendiagnose 6. Diagnostic supplémentaire A5

38 DIA09 1.6.V
09

p 7.Nebendiagnose 7. Diagnostic supplémentaire A5

39 DIA10 1.6.V
10

p 8.Nebendiagnose 8. Diagnostic supplémentaire A5

40 DIA11 - p 9.Nebendiagnose 9. Diagnostic supplémentaire A5

41 DIA12 - p 10.Nebendiagnose 10. Diagnostic supplémentaire A5

42 DIA13 - p 11.Nebendiagnose 11. Diagnostic supplémentaire A5

43 DIA14 - p 12.Nebendiagnose 12. Diagnostic supplémentaire A5

44 DIA15 - p 13.Nebendiagnose 13. Diagnostic supplémentaire A5

45 DIA16 - p 14.Nebendiagnose 14. Diagnostic supplémentaire A5

46 DIA17 - p 15.Nebendiagnose 15. Diagnostic supplémentaire A5

47 DIA18 - p 16.Nebendiagnose 16. Diagnostic supplémentaire A5

48 DIA19 - p 17.Nebendiagnose 17. Diagnostic supplémentaire A5

49 DIA20 - p 18.Nebendiagnose 18. Diagnostic supplémentaire A5

50 DIA21 - p 19.Nebendiagnose 19. Diagnostic supplémentaire A5

51 DIA22 - p 20.Nebendiagnose 20. Diagnostic supplémentaire A5

52 DIA23 - p 21.Nebendiagnose 21. Diagnostic supplémentaire A5

53 DIA24 - p 22.Nebendiagnose 22. Diagnostic supplémentaire A5
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Typ Text Texte Wertebereich
Domaine

Format Bemerkung
Remarques

54 DIA25 - p 23.Nebendiagnose 23. Diagnostic supplémentaire A5

55 DIA26 - p 24.Nebendiagnose 24. Diagnostic supplémentaire A5

56 DIA27 - p 25.Nebendiagnose 25. Diagnostic supplémentaire A5

57 DIA28 - p 26.Nebendiagnose 26. Diagnostic supplémentaire A5

58 DIA29 - p 27.Nebendiagnose 27. Diagnostic supplémentaire A5

59 DIA30 - p 28.Nebendiagnose 28. Diagnostic supplémentaire A5

60 VDIA - i Version der
Diagnosenklassifikation

Version de la classification
diagnostique

A4

61 BEH01 1.7.V
01

p Hauptbehandlung Traitement principal A4

62 BEHDAT 1.7.V
02

p Behandlungsdatum Date du traitement YYYYMMDDHH A10

63 BEH02 1.7.V
03

p 1.Nebenbehandlung 1. traitement supplémentaire A4

64 BEH03 1.7.V
04

p 2.Nebenbehandlung 2. traitement supplémentaire A4

65 BEH04 1.7.V
05

p 3.Nebenbehandlung 3. traitement supplémentaire A4

66 BEH05 1.7.V
06

p 4.Nebenbehandlung 4. traitement supplémentaire A4

67 BEH06 1.7.V
07

p 5.Nebenbehandlung 5. traitement supplémentaire A4

68 BEH07 1.7.V
08

p 6.Nebenbehandlung 6. traitement supplémentaire A4

69 BEH08 1.7.V
09

p 7.Nebenbehandlung 7. traitement supplémentaire A4

70 BEH09 1.7.V
10

p 8.Nebenbehandlung 8. traitement supplémentaire A4
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71 BEH10 1.7.V
11

p 9.Nebenbehandlung 9. traitement supplémentaire A4

72 BEH11 - p 10.Nebenbehandlung 10. traitement supplémentaire A4

73 BEH12 - p 11.Nebenbehandlung 11. traitement supplémentaire A4

74 BEH13 - p 12.Nebenbehandlung 12. traitement supplémentaire A4

75 BEH14 - p 13.Nebenbehandlung 13. traitement supplémentaire A4

76 BEH15 - p 14.Nebenbehandlung 14. traitement supplémentaire A4

77 BEH16 - p 15.Nebenbehandlung 15. traitement supplémentaire A4

78 BEH17 - p 16.Nebenbehandlung 16. traitement supplémentaire A4

79 BEH18 - p 17.Nebenbehandlung 17. traitement supplémentaire A4

80 BEH19 - p 18.Nebenbehandlung 18. traitement supplémentaire A4

81 BEH20 - p 19.Nebenbehandlung 19. traitement supplémentaire A4

82 BEH21 - p 20.Nebenbehandlung 20. traitement supplémentaire A4

83 BEH22 - p 21.Nebenbehandlung 21. traitement supplémentaire A4

84 BEH23 - p 22.Nebenbehandlung 22. traitement supplémentaire A4

85 BEH24 - p 23.Nebenbehandlung 23. traitement supplémentaire A4

86 BEH25 - p 24.Nebenbehandlung 24. traitement supplémentaire A4

87 BEH26 - p 25.Nebenbehandlung 25. traitement supplémentaire A4

88 BEH27 - p 26.Nebenbehandlung 26. traitement supplémentaire A4

89 BEH28 - p 27.Nebenbehandlung 27. traitement supplémentaire A4

90 BEH29 - p 28.Nebenbehandlung 28. traitement supplémentaire A4

91 BEH30 - p 29.Nebenbehandlung 29. traitement supplémentaire A4

92 VBEH - i Version der
Behandlungsklassifikation

Version de la classification des
traitements

CHOP5,CHOP6 A6

93 GEBGEW 2.2.V
04

p Geburtsgewicht Poids à la naissance A4
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94 MF - i Fallnummer Identification du cas A20

95 TDON - p Art der Organspende Type de donneur d'organes 0 = nicht genoidentisch /
non géno-identique

1 = genoidentisch / géno-
identique

A2

96 RESIN01 - r Reservefeld für zukünftige DRG
und SPG Versionen

Champ de réserve pour futures
versions DRG et SPG

A20

97 RESIN02 - r Reservefeld für zukünftige DRG
und SPG Versionen

Champ de réserve pour futures
versions DRG et SPG

A20

98 RESIN03 - r Reservefeld für zukünftige DRG
und SPG Versionen

Champ de réserve pour futures
versions DRG et SPG

A20

99 RESIN04 - r Reservefeld für zukünftige DRG
und SPG Versionen

Champ de réserve pour futures
versions DRG et SPG

A20

100 RESIN05 - r Reservefeld für zukünftige DRG
und SPG Versionen

Champ de réserve pour futures
versions DRG et SPG

A20

101 FREI01 - i Freies Reservefeld Champ de réserve libre A20

102 FREI02 - i Freies Reservefeld Champ de réserve libre A20

103 FREI03 - i Freies Reservefeld Champ de réserve libre A20

104 FREI04 - i Freies Reservefeld Champ de réserve libre A20

105 FREI05 - i Freies Reservefeld Champ de réserve libre A20

OUT-Block

105 SENDEROU
T

- Identifikation des
Outputsendersystems

Identification du système
produisant l'enregistrement

A40

107 APP - Name und Version der Software
die den Outputrecord erstellt

Nom et version du logiciel qui
crée le fichier de sortie

MEDGROUP 1.0.0 A15

108 DRG - Resultierender DRG nach
Gruppierung

DRG résultant A6
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109 VDRG - Version des DRG-Groupers Version DRG-Grouper A10

110 MDC - Major diagnostic Categories Major diagnostic Categories A6

111 SPG - Resultierender SPG SPG résultant A6

112 VSPG - Version der SPG-Berechnung Version des SPG A10

113 DRGFAC - Zu fakturierender DRG/SPG DRG/SPG à facturer A6

114 CW - Kostengewicht (nach Tabelle) Cost-weight (selon tableau) A6

115 VCW - Versionsnummer des
verwendeten Kostengewichtes

Numéro de version du cost-
weight utilisé

A10

116 CWFAC - Verrechnetes Kostengewicht
(berechnet)

Cost-weight facturé (calculé) A6

117 AUFTYP - Aufenthaltstyp Type de séjour 1 = In
2 = LowOut
3 = HighOut1
4 = HighOut2

A2

118 STAYD - Berechnete Aufenthaltsdauer in
Tagen

Durée de séjour calculée en
jours

A6 Mit Berücksichtigung des
administraiven Uraubs

Compte tenu des congés
administratifs

119 STAYH - Berechnete Aufenthaltsdauer in
Stunden

Durée de séjour calculée en
heures

A6 Mit Berücksichtigung des
administraiven Uraubs

Compte tenu des congés
administratifs

120 VSTAY - Version der
Berechnungsmethode der
Aufenthaltsdauer

Version de la méthode de calcul
des durées de séjour

A10
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121 FACBAR - Fakturierbar Facturable 0 = nein/non
1 = ja/oui

A2 Es wird nicht fakturiert,
wenn der DRG = 0 oder
der SPG = 907 ist

122 RESOUT01 - Reserviertes Feld 1 Champ réservé 1 A20

123 RESOUT02 - Reserviertes Feld 2 Champ réservé 2 A20

124 RESOUT03 - Reserviertes Feld 3 Champ réservé 3 A20

125 RESOUT04 - Reserviertes Feld 4 Champ réservé 4 A20

126 RESOUT05 - Reserviertes Feld 5 Champ réservé 5 A20

Legende:

Spalte Typ:
p = pflichtig
r = reserviert
i = informativ

Spalte Format:
Ax bedeutet Alphanumerisch, Länge x (z. B. A20)

---
Version 1.01
Letzte Änderung: 13.11.2003
Autor: SH
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